
舊約或新約﹖ 

Old Testament or New Testament? 

    

 舊約的律法賜給猶太人、而且也只賜給他們而已. 外邦人從來都不在摩西的律法之下. 摩

西寫著、『摩西將以色列衆人召了來，對他們說、以色列人哪，我今日曉諭你們的律例典 

章，你們要聽，可以學習，謹守遵行. 耶和華我們的 神在何烈山與我們立約. 這約不是與我

們列祖立的，乃是與我們今日在這裏存活之人立的. 耶和華在山上，從火中，面對面與你們

說話』(申命記 5:1-4). 

 

這部給猶太人的律法現在也不生效了. 保羅在一些經節中也強調這點 (以弗所書 

2:13-16; 歌羅西書 2:14-16; 羅馬書 7:1-7). 希伯來書的作者用了大篇幅證明基督的律法比摩

西的律法更好 (希伯來書 8:6-13). 

 

使徒保羅幫助我們知道我們不在摩西的律法之下、而在基督的律法之下. 『你們這願意

在律法以下的人，請告訴我，你們豈沒有聽見律法嗎.  因爲律法上記著，亞伯拉罕有兩個兒

子，一個是使女生的，一個是自主之婦人生的. 然而那使女所生的，是按著血氣生的. 那自主

之婦人所生的，是憑著應許生的. 這都是比方，那兩個婦人，就是兩約. 一約是出於西乃山，

生子爲奴，乃是夏.  甲. 這夏甲二字是指著亞拉伯的西乃山，與現在的耶路撒冷同類. 因耶

路撒冷和他的兒女都是爲奴的. 但那在上的耶路撒冷是自主的，他是我們的母. 因爲經上記

著，不懷孕，不生養的，你要歡樂. 未曾經過産難的，你要高聲歡呼，因爲沒因爲經上記著，

不懷孕，不生養的，你要歡樂.  未曾經過産難的，你要高聲歡呼，因爲沒有丈夫的，比有丈

夫的兒女更多. 弟兄們，我們是憑著應許作兒女，如同以撒一樣. 當時那按著血氣生的，逼迫

了那按著聖靈生的. 現在也是這樣. 然而經上是怎麽說的呢. 是說，把使女和他的兒子 

趕出去. 因爲使女的兒子不可與自主婦人的兒子一同承受産業. 弟兄們，這樣看來，我們不是

使女的兒女，乃是自主婦人的兒女了』(加拉太書 4:21-31). 

   

兒子 – 以實瑪利 兒子 – 以撒 

母親 – 夏甲 母親 – 撒拉 

代表 – 舊約 代表 – 新約 

泉源 – 西乃山 泉源 – 耶路撒冷 

奴僕 自由 

沒有應許 有應許 

 

哪個趕出去? (30 節) 

 

舊約是被趕出去的. 我們目前在基督的律法下.  上面的一些經節都告訴我們、現在沒有

人在摩西的律法之下.  我們現在在基督的律法之下. 再者、有很多經節告訴我們我們是在基

督的律法之下、而不在摩西的律法之下 (馬太福音 7:21-23; 17:5; 28:18-20; 約翰福音 12:48; 



加拉太書 6:2).  雖然現在沒有人在舊約的律法之下、我們還是從舊約中能夠學習很多. 保羅

告訴我們: 『從前所寫的聖經都是爲教訓我們寫的，叫我們因聖經所生的忍耐和安慰可以得

著盼望』(羅馬書 15:4).  『這些事都是我們的鑒戒，叫我們不要貪戀惡事，像他們那樣貪戀

的. 他們遭遇這些事，都要作爲鑒戒. 並且寫在經上，正是警戒我們這末世的人』 

(哥林多前書 10:6,11). 

 

 我們沒有舊約的話、就不會明白很多新約的經節. 新約提到舊約裏的人、如果我們對舊

約不熟、就沒有辦法明白新約的意思. 舊約告訴我們宇宙、罪、國家、和語言的起源. 耶穌說、

『你們要回想羅得的妻子』時、如果我們沒有舊約的話、我們不會知道羅得的妻子是誰、或

我們爲什麽應該記注她. 

 

聖經全部都是由 神而來的、但是祂今日給我們的律法就都在新約裏面. 
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